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Pronajimatel se zaYa

Muzeum hlavniho mEsta PrahY

Ko2n6 4751t
Praha 1 - Star6 M6sto, 110 01, desk5 republika

rao: 00064432
DIC: C200064432

piisp6vkovd organizace hlavniho mEsta Prahy

ZastoupenS: PhDr. Zuzanou Strnadovou, ieditelkou

dSle jen,,pronaj[matel"

a

STITLKING FILMS, sPol s.r.o.

zuje piedat n5jemci pied mEt n6j MU

dn mu o

KiEeneckdho n5mEst[ 322, 152 53,
Praha 5, 152 53, desk6 rePublika

IC: 25075055
DIe: CZ 25075055

Zapsan| v Obchodnim rejstiiku veden6m M6stskim

soudem v Praze, sP. zn. C 45354

Zastoupens , YI+TU)EH tr['q.kiry / '
ddlejen,,ndjemce" u,t A1/afle- Vlt'zp b011

uzaviraji tuto

nn:rmni sMLouvu

1. Pronajimatel prohla5uje, Ze je oprdvnEn v souladu

s touto smlouvou pienechat n6jemci k dodasn6mu uiivitn[
piedmEt n5jmu definovan'i v dl. 2. t6to sm.louvy, ie toto
jeho pr5vo pienechat niie definovan'i piedm6t n6jmu

nSjemci k dodasn6mu uiivSni v souladu s touto smlouvou

neni niiut omezeno, Ze tfm nejsou poruSena Z6dn5 pr6va

tietich osob a ie k platnosti di 0dinnosti t6to smlouvy se

nevyiaduje i6dn'i souhlas st6tnlho di jin6ho spr6vniho

org6nu ani jin6ho orgiinu pronajimatele. '

2. Pronajlmatel touto smlouvou pienech6v6 n6jemci

k dodasn6mu uZiv6ni: nezaiizeny nebytoW prostor v domE

d.p. 1023, Keni je souddsti pozemku p.d. fgS/f v obci
piaha v katastrSlnim tzemi Nov6 MEsto zapsan6 v katastru

nemovitosti na listu vlastnictvi E. 1143 pro viSe uveden6

katastrdlni rizemi (dale jen "piedmEt ndjmuJ' Je-li

piedmEtem n6jmu dSst prostoru, dornu nebo pozemku,

piilohu d. 1 t6to smlouvy woii t62 p&dorys, mapka nebo

pl6nek s vymezenim piisluSn6 ddsti a i6dn6 osoby ui[vajici

ostatni d6sti rniSe uveden6ho nebudou nijak zasahovat do

dinnosti n6jemce. Neni-li vSak vislovnE pisemnE

dohodnuto jlnak, je nSjemce oprdvnEn uZivat ve5ker6

movit6 vEci umistEn6 v nebo na piedm6tu n5jmu

v okamiiku pieddni piedm6tu nSjmu n6jemci (viz niZe), i

kdvZ neisou v tomto seznamu uveden6, a veiker6 takov6

I movit6 vEci Woii nedilnou soud6st piedm6tu ndjmu'

k

Muzeum hlavniho m6sta PrahY

Koini 47511

Praha 1 - Star6 M6sto, 110 01, tesk6 republika

tCO: OOO6++:Z

DIC: C200064432

Represented by: PhDr. Zuzana StrnadovS, Director

hereinafter referred to as the ,,Landlord" and

STILLKING FILMS, sPol s.r.o.

Kilieneck6ho n6m6sti 322
Praha 5, 152 53, Czech RePublic

IC: 25075055
DIt: A.2s075055

Registered in the Commercial Register maintained by the

Municipal Court of Prague, file No' C 45354

Represented by:
hereinafter referred to as the ,,Tenant"

conclude this

LEASE CONTRACT

1. The Landlord hereby represents and warrants

that it is entitled to relinquish the Subject of Lease defined

in Art. 2 hereof to the Tenant for temporary use

hereunder, that its right to relinquish the Subject of Lease

defined below for temporary use hereunder is not limited

in any way, that by doing so it does not breach any third
party rights, and that validity and effectiveness hereof

does not require any approval of a government or other

administrative body or another body of the Landlord' In

case such approval is required the Landlord hereby

represents and warrants that such approval has been

granted and constitutes Appendix No. I I hereof'

If the above-defined Landlord is in the legal position of a

tenant in respect ofthe Subject of Lease, all provisions

regarding lease hereunder shall be applied to sublease of

the Subject of Lease to the above-defined Tenant

respectively. In such case consent of the owner of the

Subject of Lease to create the right of use in the Subject

of Lease for a third person shall constitute Appendix No'

t I hereof.

2. The Landlord hereby relinquishes to the Tenant

for temporary use: I please choose: furnished /
not furnished / residential / non-residential space No'

(or a part thereof) in building No' ......'...'.' on the

plot of land No. ............. / building or a paft of building No'

............. on plot of land No' ..' / plot of land or a part of
plot of land No. ............1 in the municipality of

in cadastral area

registered in the real ProPertY

on deed No. the above
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nSjm u pronajimatelem n6jemci sepiSi strany pied6vaci

kteni bude obsahovat popis fotografie stavuprotokol,
vybaveni, piisluSensWlpiedmEtu n6jm u a jeho zafl'zenlt a

jin'ich movidch vecl tvoiiclch soud5st piedm 6tu n5jmu.
poskytovdni n6jmemNeni-l rihrad za sluiby jejichZ je s

piedmEtu nSjmu spojeno, dle n[Ze uveden6ho zahrnuta v

n6jemn6m, protokol o pied6nf piedmEtu n6jmu nSjemci

urt. ootriorat t6i stav m6iidfi sluZeb, jejichZ pos$ov5ni

je s nSjmem piedmEtu n6jmu spojeno'

N6jemce bere na v6domi, ie:
a) piedm6t nSjmu je pam6tkovE chr6n6nou stavbou

,iprurou lako nemoviti kulturni pamdtka v USKP pod d'

4t33417-2039,
O) pieOmEt n5jmu je odpojen od energii (voda, eleKiina) a

pionajimatel neni povinen pos$ovat s nSjmem jak6koliv

dalSi sluiby nebo dod6vkY energii,

ij ottutni dSsti budovy d'p' 1023, jei nejsou piedm6tem

n5jmu podle t6to smlouvy, z0stanou Oo'd9b.u trv6ni ndjmu

nuiifittrpne nSjemci, s,nfiimkou spoledn'ich piistupornich

lniJ.U a schoai5f k piedmEtu n6jmu (d5le jen ,,spoledn6

prostory objektu"), kter6 n6jemce m0ie nevyhradnE uilvat

obvykl,im zPfisobem'

3. 0detem ndjmu je poiizeni zvukov6 obrazornich

iarnamt pro v'ironu prvotniho z5znamu filmov6ho

auAlovizu6tnitro dila v souiasn6 dobE nazlvan6ho

,$pu..run in Bohemia" (d5le jen jako ,,audiovizu6lni dilo")

ni'i*.r. Za riEelem nilmu mohou z5stupci, pracovnlci,

Joiavatel6, smluvni partneii n6jemce a/nebo Wrobce

auOiovizu6f nino dila (d6le jen ,,producent") a jin6

n5jemcem nebo producentem povEien6.osoby vstupovat

Jo pieam6tu n5jmu, vn65et do a vyn6Set z piedmEtu

n5jmu techniku, iaiizisni, vybaveni a jine v6ci, Ker6 nejsou

ani se nestanou sou65sti piedm6tu n6jmu a v piedm6tu

nJj., monou doiasnE zhotovit, postavit nebo umistit

filmov6 dekorace, sc6ny a kulisy, kter6 se nestanou

souddsti piedmEtu n6jmu'
po OoUr't*ani n6jmu jsou n5jemce, producent a ostatni

n6jemcem nebo producentem pov6ien6 osoby povinni

, if"Or6t, n5jmu a spolednych prostor.objektu zejm6na:

1aj OoOrZova l' z(tkaz kouieni, pouZivdnl otevien6ho ohn6,

pyrotechnictcich efekt0, rnibuch8 a. lielby,
[o) .ArZ.t se vnSSeni a pouZlv5ni zdravi Skodlivich,

hoilavich di tEkarnich l5tek,

(c) zdriet se chovu/uZlv6ni Zirnich zviiat (s vijimkou

piimEiendno po&u zviiat domScich),

iOl zdriet se pietEiovdni podlah mistnosti a konstrukci

stivby piedmEtu nSjmu nadmErn'im podtem osob nebo

umisforanim piedmEt0 s nepiimdienou hmotnosti nebo

vibracemi.

4. Pronajimatel se zavazuje zajistit n5jemci neruien6

uiiv6ni pieam6tu n5jmu po dobu ndjmu a udrZovat na sv6

nakluOy'piedm6t n5jmu v takov6m stavu, aby mohl slouiit

uiiv6ni zp0sobem a za (delem, pro kter6 byl pronajat'

Nijemce prohlaiuje, Ze se seznSmil se stavem objektu a

pieOmEtu'ndjmu i Ze bere tento stav na vEdomi se viemi

z toho vypl'ivajicimi omezenimi.

povEdnost za ctPronajimatel nenese od
takov6

Skody na zd ravl

cadastral (hereinafter referred to ASmentioned area
"Subject of Lease) which deed of ownershi p sha il

tl hereof If the Subjectcon stitute Append ix No.

of Lease constitutes a part of spacef a part of a bu ilding

of a plot of land, then a diagram, a map, or aor a part
plan designating the respective part shall constitute

Appendix No. hereof and anY other Parties

occupying the other Pafts shall not interfere with the

Tenant's activities. If the Su bject of Lease includes

furnishing, equiPment, fixtures or other movable assets

their list shall constitute Appendix No

hereof; however, Tenant shall be entitled to use any

movable assets located in or on the Subject of Lease at

the time of hand-over of the Subject of Lease to Tenant

(see below), even if they are not included in such list of

movable assets, unless explicitly agreed othenarise in

writing, and all such movable assets shall constitute an

integrai part of the Subject of Lease. The Landlord

und6rtakes to hand over to the Tenant the Subject of

Lease on the first day of lease at the latest' The Landlord

and the Tenant shall draw up a hand over protocol on

hand-over of the Subject of Lease containing a description

and photographs of the condition of the Subject of Lease

anO its furiishing, equipment, fixtures and other movable

assets that constitrt" the Subject of Lease' If payment for

services associated with the lease hereunder is not

included in the rent then the hand-over protocol on hand-

over of the Subject of Lease to the Tenant shall also

include readingi of meters of such associated services that

are provided with the lease'

3. The purpose of lease is recording of audio-visual

recordings for creation of principal recording of the motion

picture audiovisual work currently entitled ,,Spaceman in
'Aohem 

ia" (herei naft er referred to as,,Audio-visua I Work")

by the Tenant. Representatives, workers, suppliers,

contractors of the Tenant, andlor the producer of the

Audio-visual Work (hereinafter referred to as,,Producer")

and other persons authorized by the Tenant or Producer

may for the purpose of lease enter the Subject of Lease,

bring in and out of the Subject of Lease technical and

othe-r equipment, devices and other items that are not and

shall not become components of the Subject of Lease and

may in the Subject of Lease temporarily construct, build,

or place film decorations, scenes, and sets that shall not

become components of the Subject of Lease'

4. The Landlord undertakes to ensure that the

Tenant may peacefully use the Subject of Lease for the

lease period, and to maintain at its own cost the Subject of

Lease in such a condition so as to be fit for the use in the

way and for the purpose for which it was leased'

5. The lease Period shall last from
to

If it should become necessary to extend, shorten, or

otherwise adjust the agreed lease period for the purpose

of recording or to conclude the lease again after the lease

period, the Landlord shall allow this under the same

conditions including rent in amount commensurate to the

hereu a the rent in
2



povinnost nevstupovat do jin'ich prostor objektu
piedmEt n5jmu nebo spoledn6 chodby a schodi5tE'

neZ je

5. Doba ndjmu byla smluvena na dobu od t.6.2021
do 20.6.2021.

Pokud by bylo sjednanou dobu ndjmu nutn6 pro rldel

realizace natddeni prodlouiit, zkr5tit, piipadnE jinak

upravit, nebo po skonien( doby n6jmu n6jem znovu

sjednat, zavazuje se pronajlmatel Whov6t i tomuto
poZadavku, a to za stejn'ich podminek vdetnE ndjemn6ho

odpovidajfclho s/ou viSi ndjemn6mu podle t6to smlouvy,

s tim, Ze v piigoadE zkr5ceni doby n6jmu se sjednanS viSe

nijemn6ho nevraci.

Vedle toho je ndjemce oprdvnEn prodlouiit sjednanou

dobu n6jmunebo ukondit tuto smlouvu oznSmen[m

pronajimateli s rldinnostl k okamZiku jeho dorudeni

v piipad6, ie rniroba audiovizudlniho dila bude

pozastavena di ukondena v d0sledku vy55i moci; pro (dely

t6to smlouvy se za vy55i moc povaZuje jakSkoli okolnost,
jejii WsM neni pod piim6ienou kontrolou ndjemce, jako

jsou ohefi, epidemie, pandemie, zdplavy, embargo, vdlka,

stdvka, zm6na pr6vnich piedpisfi, pracovn6prSvni spory

nebo jind mimoi6dn6 uddlost di (kaz.

6. N6jemn6:
15.000 Kd za kaid'i den piipraw a likvidace dekoraci, [.
celkem za 16 dn0 piipravy 240.000 Kd, a

60.000 Kizalaidy den natddenl, celkem za 4 nat5decldny
240.000 Kd,

Celkov6 vi5e ndjemn6ho za 2l dni(4+16) dini 480.000 Kd

bez DPH. K diistce nSjemn6ho bude piipo&eno DPH

v platn6 vi5i.
N5jemn6 je splatn6 pievodem na 0det pronajfmatele se

splatnosti do 5 (p6ti) pracovnlch dn0 od uzavieni t6to
smlouvy, a to na z6klad6 dafiov6ho dokladu vystaven6ho

pronajimatelem. V piipadE prodleni s rihradou n6jemn6ho

delSi nei 5 (p6ti) pracovnfch dn0 vznikd pronajimateli

prdvo od t6to nSjemnl smlouvy odstoupit s okamiitou
fdinnosti a ndjemci vznikS povinnost nahradit pronajfmateli

Skodu na u5l6m jm6nl vdetnE uil6ho zisku z nezaplacen6ho

ndjemn6ho. V piipad6, Ze skutednd doba tru5n[ n6jmu se

bude liSit od sjednan6, vypoiSdaji smluvni strany rozd[l do

14 (dtrndcti) dn0 od skondenl ndjmu'
V'i5e uveden6 n6jemn6 nezahrnuje rihradu za slulby,
piidemi pronajimatel neni povinen poslrytovat nSjemci

jak6koliv dalS[ sluiby spojen6 s nSjmem.

Pronajimatel se zavazuje piljem z ndjmu podle t6to

smlouvy iSdnE piiznat a zdanit.

7. Ndjemce je opr6vnEn prov6dEt na sv6 vlastnf

ndklady pronajimatelem piedem odsouhlasen6 zm6ny a

ripravy piedm6tu ndjmu. Ndjemce bere na v6dom[, Ze

s ohledem na skutednost, Ze piedmEt ndjmu je pamdtkov6

chrdn6nou stavbou, nemusi pronajimatel odmittnuti udElenl

takov6ho souhlasu jakkoliv zd0vodnit' Poru5eni povinnosti

ndjemce obstarat si pisemn'i souhlas pronaj[matele

s dal5imi zm6nami di ripravami piedm6tu ndjmu pied

nebo zmen od

event the agreed lease period is shortened.

Additionally, the Tenant may extend the agreed lease

period, suspend the agreed lease period or terminate this
contract with immediate effect upon delivery of notice to
the Landlord if the production of the Audiovisual Work is
suspended or terminated due to the occurrence of an

event of force majeure; for the purpose hereof, an event
of force majeure shall mean any circumstance the
occurrence of which is not under the Tenant's reasonable

control, such as, e.g. fire, epidemic, pandemic, inundation,

embargo, war, strike, change of laws, labour disputes, or
any other extraordinary event or phenomenon.

6. The rent:
.........CZK per each day of preparatory works

and liquidation of the set
.CZK per each recording day

The rent is payable by wire transfer and due in
days from the end of the lease period

based on the Landlordt invoice or - if the Landlord is a

natural person who is not an entrepreneur - based on this
contract.
The above-specified rent [please choose: does / does not]
include payment for the following seruices associated with

the lease: [please inseft respective seruices such as:

electricity, gas, water, wastewater disposal etc.l. If
payment for the seruices mentioned in the previous

sentence is not included in the rent then the payment for
these services shall be paid by the Tenant to the Landlord

after the end of the lease in the amount of actual

consumption of these seruices that shall be calculated

based on the difference between respective meter
readings at the beginning and at the end of the lease as

recorded in the respective hand over protocols and based

on unit prices of these seruices as they are paid by the
Landlord to their suppliers. If the Landlord is an

entrepreneur it shall issue a tax document (invoice) for
payment of these seruices.

The Landlord undertakes to include its rent income

hereunder duly in its tax return and to pay the respective

tax.

7. The Tenant is entitled to peform at its own cost
changes and modifications to the Subject of Lease that
have been approved in advance by the Landlord. The

agreed scope of temporary modifications and other
respective arrangements or specifications are included in

Appendix No. [l hereof.

8. The Tenant agrees that immediately after the end

of the lease it shall bring the Subject of Lease back to its
original condition (including removal of changes and

modifications to the Subject of Lease performed under the
previous article hereof) at its own expense excepting usual

wear and tear, or to a differing condition agreed with the
Landlord, and that it shall hand over the Subject of Lease

back to the Landlord using a written hand-over protocol or

entry in this contract containing description of the
condition of the Subject of Lease and its components at

the moment of hand-over. Following such hand-over,

Tenant sha to have and vacated
J
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the Subject of Lease and shall be relieved of any and all

obligations in connection with the Subject of Lease unless

Landlord, within five (5) business days after Tenant
leaving the Subject of Lease, informs Tenant in writing of
any damage to the Subject of Lease and/or restoration not
completed to Landlord's satisfaction. Even if the foregoing
notice is given to Tenant, as long as Tenant has removed

all of its changes and equipment, Tenant shall be deemed
to have vacated the Subject of Lease and any further
repairs or restoration shall not extend the period of the
lease. Unless the foregoing timely notice is given to
Tenant, Landlord hereby agrees to promptly sign and

deliver to Tenant the release attached hereto as Schedule
,A.,

9 Miscellaneous

9.1. The Landlord hereby agrees and grants to the
Tenant or persons authorized by the Tenant the consent

and right to create photographs, audio-visual or visual

recordings of, in or otherwise pertaining to the Subject of
Lease (including without limitation any movable assets

located in or on the Subject of Lease) for the principal

recording of the Audio-visual Work and/or in connection
with making of such principal recording and to include
such recordings or photographs in the principal recording

of the above Audio-visual Work or other works and to use

such recordings or photographs upon use of the Audio-

visual Work or any other works or in connection therewith
(including their advertising, promotion and publicity) in any
manner of use whatsoever, now known or hereafter

devised (including without limitation by reproduction,
distribution by sale or other transfer of ownership, by

rental, lending of duplicates, communication to public by
live peformance and its transmission, by a computer or
similar network, by broadcasting, by rebroadcasting,
retransmitting, or performing of the broadcast, or
otherwise) for any purpose, by any means, facilities,

technologies or devices in any form or on any media, now
known or hereafter devised, without any limitation as to
extent, location, time or otherwise, in original, translated
(into foreign languages), dubbed, subtitled, processed,

extended, edited, completed, synchronized, adapted or
otherwise changed form, alone or as part of or in
combination with other recordings, photographs, works,
artistic pedormances or elements including use of these
recordings or photographs in a changed (fictionalized)

context, e.g. as depiction of another existing in reality or
non-existent place or fictitious events taking place in the
Subject of Lease, or in original context along with
trademarks or other non-registered designations (verbal,
pictorial, combined) or other elements of identification
used for designation of the Subject of Lease and its
distinction from other places. Tenant shall also have the
right to reproduce the Subject of Lease (including without
limitation any movable assets located in or on the Subject

of Lease) elsewhere - accurately or otherwise - for the
purpose of creating photographs, audio-visual or visual

recordings of, in or otherwise peftaining to the
reproduction of the Subject of Lease, along with
trademarks or other non-registered designations (verbal,
pictoria l, com bi ned ) or other elements q[ 4!en'!!!9a'!!q4-

takov6ho souhlasu je pro pronajimatele d0vodem k

rnipovEdi n6jmu s okamiitou [dinnosti. V'ipovEdi n5jmu

nen[ dotden ndrok pronajimatele na ndhradu Skody a

uSleho zisku.

8. N5jemce se zavazuje, ie ihned po skonden[ ndjmu
piedmEt ndjmu na vlastni n6klady uvede do p0vodniho

stavu (vdetnE odstran6ni zmEn a 6prav piedmEtu ndjmu
proveden'ich v souladu s piedchozim dl6nkem) s

piihl6dnutim k bEin6mu opotiebeni nebo do odliSndho

stavu sjednan6ho s pronajimatelem a formou pisemn6ho
protokolu nebo zdpisem do t6to smlouvy obsahujicim popis

stavu piedmEtu n6jmu a jeho souddsti pii piedSni, pied6

piedmEt ndjmu zp6t pronajimateli. Po tomto pied5ni bude
piedm6t n6jmu povaiovdn za n5jemcem zcela a i6dn6
vyklizen'i a n6jemce bude zproitEn vSech srnich z6vazk0 ve

vztahu k piedm6tu n6jmu, to vie za piedpokladu, ie
pronajimatel n5jemci do p6ti (5) dn0 od opuit6ni
piedmEtu nSjmu nSjemcem pisemn6 neozn6mi, Ze na

piedmdtu n5jmu zjistil Skodu a/nebo Ze nSjemce piedm6t
ndjmu neuvedl do pfivodniho stavu ke spokojenosti
pronajimatele. Pokud viak nSjemce odstranil vSechny w6
zm6ny a vyklidil ve5ker6 w6 zaiizen[, bude i v pifpadE

takov6ho ozn6menl piedmEt nSjmu povaiovSn za

nSjemcem vyklizeny a ve5ker6 dalSi opravy a prSce na

uvedenl do p0vodniho stavu neprodlouii dobu n6jmu.

Pokud pronajfmatel n6jemci vdas nedorudi W5e uveden6
ozn6meni, zavazuje se pronajlmatel bezodkladn6 podepsat

a ndjemci dorudit powzeni piiloien6 k t6to smlouvE jako

Formul5i,,A".

9. DalSi ujedn6ni

9.1. Pronajimatel souhlasi a udEluje n6jemci nebo jim

pov6ien'im osobSm woleni a opr6vnEni poiidit fotografie,
zvukovE obrazov6 nebo obrazov6 zdznamy piedmEtu

n5jmu, v piedm6tu n6jmu nebo se jinak t'ikajici piedm6tu

ndjmu (vietnE ve5kenich movitich v6ci umist6n'ich v nebo

I na piedmEtu n5jmu) pro pruotni zSznam audiovizu5lniho

I dila a/nebo v souvislosti s poi[zenim takov6ho prvotniho

I zSznamu a k zaiazeni takovich z6znamrl anebo fotografii

I do prvotniho zlznamu Wie uveden6ho audiovizudlnfho dila

I nebo jin'ich dEl a k pouiiti t6chto zSznam0 anebo fotografii

I pii uiiti audiovizu5lniho dila nebo jalcichkoliv jin'ich d6l

nebo v souvislosti s nimi (vdetn6 jejich reklamy, propagace

a publicity), jalcimkoli zp0sobem uZiti nyni zn6m'im i

pozd6ji poznan'im (vdetn6, kromE jin6ho, rozmnoZov6nl,
rozSiiov5nl prodejem nebo jin'im pievodem vlastnick6ho
prdva, pron5jmu, p0jdov6ni rozmno2enin, sd6lov5ni
veiejnosti provozovdnim ze z6znamu a jeho pienosem,
poditadovou nebo podobnou sit[, vysilSnim, pienosem

nebo provozovdnim takov6ho vysilSni, nebo jinak) za

jakimkoliv ridelem, jalcimikoliv prostiedky, zaiizen(mi,

technologiemi nebo pifstroji, v jak6koliv formE nebo na

jahichkoliv nosiEich bez ohledu na to, zda jsou dnes
zndm6 nebo v budoucnu objeven6, v neomezen6m

rozsahu, bez omezeni co do mnoZstvi, mista, dasu nebo
jinak, v p0vodni, pieloien6 (do cizich jazyk0), dabovan6,
titulkovan6, zpracovan6, dopln6n6, zkr6cen6, dokonden6,

synchronizovan6, adaptovan6 di jinak zmEnEn6 podob6,

samostatnE nebo v souboru anebo ve spojeni s jin'imi
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zaznamy fotog rafiemi, d itY, um6lechim vykony cl prvky, a

to vdetn6 pouiiti tEchto zaznamu a nebo fotografi ve

zmenenem (;zfikcionalizovan6 m) kontextu, napi jako

vyobrazeni jin6ho exlstujic[ho nebo VC skutednosti

neexi stujicih o m sta nebo fiKivn ich ud6losti odehrSvaj[cich

SC piedm6tu n5jmu, nebo p0vodnlm kontextu spo u S

ochrann,imi znamka mi nebo n,imi nezapsanymi

oznacenlml (slovn tm i, obrazovymi kombinovan,imi) nerbo s

jinimi identifikadn tm prvky pouZlvanymi k oznacenl

piedmEtu narjmu k jeho odl senl od jin'ich mist. N6jemce

bude d6le opr6vnEn vytvoiit piesnou cr jinou repl iku

piedmEtu n6jmu (vdetn6 veSkerych movidch vecl

umistEn,ich nebo na piedmEtu n6jmu) na jin6m mist6 za

Idelem porrlZenl fotografii, zvukov6 obrazovych nebo

obrazornich zaznam& takov6 repli ky piedm6tu n5jmu,

takov6 replice piedm6tu n6jmu nebo se jinak dkajici
takov6 repl ky piedmEtu n5jmu, spolu s ochrann,imi

zn5mkami nebo jin,imi nezapsan,imi oznacenlml slovnimi,

obrazovymi, kombi novanfm i) nebo S Jlnymr identifl kadnimi

prvky pouiiva nim k oznacenl piedmEtu n5j MU a k jeho

odl rsenr od jin'ich mlrst. N 6jemce je oprdvnEn zcela nebo

zd6sti poslrytnout nebo postoupit vi'5e uveden5 svoleni a

opr6vn6ni tieti osobE nebo osob6m podle vlastniho

uvazen vdetnE moZnosti dSle poskytnout nebo postoupit

nabyt5 svoleni nebo opr5vn6n nebo jejich dAsti.

g.2. Pronajimatel souhlasi, Ze poilzen6 zlznamy a

fotografie UuOou vyuiity pro 0dely vyWoieni

aud'rovizu6lniho dila a poiizeni jeho prvotnlho z5znamu'

VeSker6 prdva jak6hokoli druhu bikajici se vBech fotografil,

zvukovE obrazovicn nebo obrazovlch z6znam0 poilzen'ich

na nebo v piedm6tu nSjmu budou navidy vyhradnim

vlastnictvim nSjemce a jeho nSstupc0 a pronajlmatel

nebude mit pr5vo jakkoli brSnit uilv6nI audiovizu5lniho dila

a jeho prvotnlho zlznamu, zejm6na nebude opr6vnEn

domdhat' se zSkazu uZivdni audiovizu6lniho dila a jeho

prvotniho zAznamu n5vrhem na vyd5ni piedbEZn6ho

opatieni ani soudni ialobou proti n5jemci, jeho pr6vnim

n3stupc0m a/nebo jak6koli dal5i stran6' Ndjemce neni

povinen zi,znamy ani fotografie piedm6tu n6jmu uZit'- V

piipaOE vzniku jak6hokoti n5roku pronajfmatele v0di

niijemci, bez ohledu na jeho zdvainolt, budou prostiedky

privni 
'ochrany 

pronajimatele omezeny na n6rok na

nShradu piipad'n6 Skody a pronajlmatel nebude opr6vn6n

dom5hat se z6kazu, omezeni nebo jin6ho z6sahu do pr6va

uiit piedm6t n6jmu v souladu s touto smlouvou nebo

propagovat, zveiejfiovat, piedvdd6t nebo uZlvat

audioJizudtnl dilo nebo jinS prdva n5jemce podle t6to

smlouvy. Za iSdn'ich okolnostl nebude i5dn6 ze stran t6to

smlouvy odpovidat za nebo mit povinnost hradit druh6

stran6 nShradu jin6 5kody, neZ je rijma na jm6ni' Jin6

nSroky jsou timfo vislovn6 vyloudeny a strany se timto

vz6jemnE vzd5vajf pr5va na nShradu jak6koli jin6 Skody'

9 .3 Nositel em veSkerich prSv jak6hokol d ruh u

k zaznamum poiizen'im na piedmEtu narjmu (rddle jen

"ziznamyJ a jej ch rozmnozenlna m (vdetn6 zejm6na

veSkerych p16v autorshich a piibuzn'ich) bude a z0stane

nSjemce, a to vdetn6 zejm6na pr5va promitat, distribuovat,
zlznamya nak uZivat aud tovlzu6ln d[lo

a

pr5va uilvat

used for designation of the Subject of Lease and its

distinction from other places. The Tenant shall have the

right to provide or assign the consents and rights above to

a tnirO party or parties at its sole discretion, including the

right to provide or assign in whole or in part the consents

and rights acquired hereunder.

9.2. The Landlord agrees that the recordings and

photographs created hereunder shall be used for

production of the Audio-visual Work and making of its
principal recording. All rights of any kind pertaining to all

photographs, audio-visual or visual recordings made on or

in the Subject of Lease shall forever be in the sole

ownership of the Tenant and its legal successors and the

Landlord shall not be entitled to restrain the use of the

Audio-visual Work and its principal recording including

without limitation that it shall not be entitled to restrain

the use of the Audio-visual Work and its principal recording

by a preliminary injunction or another action at law against

the Tenant, its legal successors or any other pafi' The

Tenant shall have no obligation to use the recordings and

photographs of the Subject of Lease' I n the event of

any claim by Landlord against Tenant, whether or not

material, Landlord shall be limited to Landlord's remedy at

law for damages, if any, and Landlord shall not be entitled

to enjoin, restrain or intefere with use of the Subject of

Lease as provided in this contract or with the advertising,

publicizing, exhibiting or exploitation of such Audio-visual

Work or any of Tenant's rights hereunder. In no event will

any party hereto be liable for or have any obligation to pay

to the other consequential and/or incidental and/or special

and/or punitive damages, all of which are expressly

excluded, and the parties hereby waive any right to

recover any such damages from the other'

9.3 All rights of every kind in and to the recordings

made on the Subject of Lease (hereinafter the
"RecordingsJ and their duplicates (including, without

limitation, all copyrights) shall be and remain vested in

Tenant, including, without limitation, the right to exhibit,

distribute and otherwise exploit the Audiovisual Work and

Recordings and to use and reuse the Recordings and their

duplicates in and in connection with the Audiovisual Work,

subsequent related and unrelated productions of any kind,

as well as in and in connection with advertisements,

promotions, publicity, clips and other materials, etc' for the

Audiovisual Work, and in any ancillary exploitation thereof,

including, without limitation, publications, soundtracks and

merchandising in all manner and media, now known or

hereafter devised, in all languages, throughout the

universe, in PerPetuity.

10. The Landlord hereby represents and warrants by

its signature hereunder that the rights, consents, and

authorizations provided hereby are in its sole competence

and that it is entitled to provide such rights, consents, and

authorizations and in doing so it is not in breach of any

third-party rights. The Landlord also warrants that neither

the Landlord nor any third party shall - on account of use

the Su for on
5
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11. The Tenant shall take out an insurance policy
covering damage caused by its activity in the Subject of
Lease. Any damage and losses to the inventory and things
in the Subject of Lease occurring throughout the lease
period shall therefore be handled as an insured incident or
in other form agreed on site by both parties hereto.

t2. The Landlord shall allow the Tenant and persons
mentioned in Art. 3 hereof access to the Subject of Lease
e.g. by means of providing a key and a secriity code to
the Tenantt responsible representative,

13. The Landlord shall not destroy, sell, or otherwise
dispose of any significant props characteristic of the
Subject of Lease during the lease period.

74. Termination of the lease by expiration of the
lease period or othenarise shall not in any way affect the
consents and rights provided by the Landlord in Art. 9
hereof.

15. The following provisions of this article shall apply
when the Landlord, its employees, bodies or other
Landlord's personnel (hereinafter ..Landlord,s personnelJ
stay in the Subject of Lease at any time during the lease
period. The Landlord shall procure that all Landlord,s
Personnel shall in such case fulfill all of Landlord,s
obligations under this article.

(a) The Landlord shall stricfly obserye all applicable
generally binding health and safety laws and regulations,
including without limitation those pertaining to bOVIO_fS
spread protection. The Landlord acknowledges
understanding of such applicable health anJ safety laws
and regulations.

9.4. NSjemce sezn6mil pied uzavienim t6to smlouvy
pronajimatele se scdndiem audiovizudlniho dfla a zavazuje
se,-ie piedm6tem poiizeni zvukovE obrazornich z6znam0
v piedmEtu ndjmu nebude audiovizu6lni dilo:
(a) pornografick6, a to vdetn6 reklamy na Ev. adult
entertainment,
(b) zasahujici. do oprdvndnfch zitjmfi pronajimatele,
zp-0sobil6 mu piivodit rijmu na dobr6 pov6sti, nebo
(c) p.rezentujici piedmEt ndjmu di objekt domu d.p. 1023
hrubE ur6Zlirnim di znevaiujici zp0sobem.
Poruieni t6to povinnosti je pro pronajimatele d0vodem k
uipovEdi n5jmu s okamiitou 0dinnosti.

72. Pronaj[matel se zavazuje umoinit ndjemci a
osobdm uvedenfm v dt6nku :. [6to smlouvy piistup dopiedm6tu ndjmu napiiktad pieddnim kli{ae a
zabezpedovaciho k6du zodpovEdn6mu zdstupci ndjemce,

zavazuje, ie po dobu n6jmu13. Pronaj[matel se



disease COVID-l9 caused by coronavirus SARSCoV2
(increased temperature, continuous cough, shoftness of
breath, loss or change of sense of smell or taste, etc.) or
other infectious disease or other relevant information from
the above health questionnaire or change of the
information provided by the Landlord in any health
questionnaire or interviews, immediately after the Landlord
becomes aware of the same.
(c) Without limiting the generality of the above, the
Landlord agrees to use any personal protection equipment,
disinfection, sanitizers, or other protective or preventative

equipment provided by Tenant and to adhere to any other
sanitary, hygienic or social-distancing rules, and to respect
and comply with any other precautions as the Tenant may
require.
(d) The Landlord acknowledges civil/criminal liabilities for
negligent or intentional breach by the Landlord of
Landlord's obligations under Clauses 7.(a) through (c)
above and that the Landlord understands that any breach
by the Landlord or Landlord's Personnel of their obligations
under Clauses 7.(a) through (c) above may cause a
damage to health or death of others and substantial
material damages to the Tenant and the producer of the
Audio-visual Work and the Landlord agrees to fully
indemnifo the Tenant and the producer of the Audio-visual
Work for any damages caused by and/or third pafi claims
resulting from such breach.

16. This contract may be amended and changed only
by a written amendment that shall represent an
agreement concluded in good faith by both contracting
pafties.

L7. This contract is executed in two originals, one for
each contracting pafi. This agreement is concluded in

Czech/English bilingual version; In case of any
discrepanry, the Czech language version shall prevail. This
contract shall become valid and effective on the day it is
signed by the pafties. The contracting pafties confirm that
they agree to its content and that it was drawn up based

on true facts according to their free will.

18. In case the Landlord is a subject whose contracts
must be published in the registry of contracts or in another
way, then the Landlord shall fulfil this legal obligation.

19. Tenant will process Landlord Personnel's personal

data in accordance with Tenanls Data Protection and
Privacy Policy. For any personal data Landlord processes

for or in connection with Landlord's services hereunder,
Landlord shall comply at all times with Tenanfs policies
made available to Landlord by Tenant. Without limiting the
generality of Tenant's above mentioned Data Protection
and Privacy Poliry, the Landlord agrees and shall procure

all of Landlordt Personnel's consent, that the Tenant may
collect and use Landlord's Personnel's name, contact
information, date of birth, and other personal identifiers,
as well as their health status, medical diagnoses, presence

of symptoms, diagnostic test results, and other health
related information on the basis of Tenant's legitimate
interests and for the purposes of ensuring that production

can proceed safely and for public health protection

relorizity, kter6 m6 urdujlci charakter pro rozpozn5ni
pronajat6ho piedm6tu n5jmu.

14. Skondeni nSjmu uplynutim doby nSjmu nebo jinak
se nijak nedodkd poskytnuti svolen[ a opr6vnEni
pronajimatelem uveden'ich v dl. 9. t6to smlouvy.

15. Ndsledujici ustanoveni tohoto dl6nku se uplatni
tehdy, kdyZ se pronajfmatel, jeho zamEstnanci, orgiiny di

jin6 osoby pronajimatele (ddle jen ,,osoby pronajimatele")
budou kdykoli v dobE n6jmu pohybovat v piedm6tu n5jmu.
Poslrytovatel je povinen zajistit, ie vSechny osoby
pronajfmatele budou v takovdm piipad6 plnit viechny
povi n nosti pronajimatele pod le tohoto dl6n ku.

(a) Pronajimatel se zavazuje piisnE dodrZovat v5echny
piisluSn6 z6kony a obecn6 zdvazn6, piedpisy o ochrand
zdravi a bezpednosti vdetn6 zejm6na t6ch na ochranu proti
5ffeni onemocnEnI covid-19. Pronajimatel poWrzuje
porozum6n[ vSem takovim piislu5n'im ziikonBm a

piedpisfim o ochran6 zdravi a bezpednosti.
(b) Pronajimatel se zavazuje: (i) nechat se testovat na

covid-19 a/nebo piedloiit v'isledky takornich testfi na

vfzvu a n6klady ndjemce; (ii) podstoupit kaidodenni (di

m6nE dast6, rozhodne-li tak ndjemce) kontroly tElesnd
teploty nebo samosledov6ni t6lesn6 teploty a/nebo dalSi

testovacl procedury podle rozhodnuti ndjemce; (iii)
odpovidat pravdiv6 na vSechny otdzky pii kaZdodennich (di

m6n6 dastich, rozhodneli tak n6jemce) pohovorech o
zdravotnim stavu s osobami pov6ien,imi nSjemcem; (iv)
denn6 (di m6nE dasto, rozhodneli tak n6jemce) pravdiv6

vyplfiovat, podepisovat a pos$rtovat n6jemci plsemn6

zdravotni dotazniky ve form6 a s obsahem poiadovan'imi
ndjemcem; (v) aKivnE a pravdivE ndjemci oznamovat
jak6koli piiznaky onemocnEni covid-19 zp0soben6ho
koronavirem SARS-CoV-2 (zWienii teplota, trvajlci kaiel,
duSnost, ztrdta nebo zmEna dichu nebo chuti atd.) nebo
jin6 nakailiv6 nemoci di jin6 relevantni informace z viSe
uveden6ho zdravotniho dotazniku nebo zmEnu informaci
jim poslrytnutich v jak6mkoli zdravotnim dotaznfku nebo
pii pohovorech, a to ihned jakmile se o nich dozvi.

(c) Bez omezeni obecn6 platnosti vi5e uveden6ho se

pronajfmatel zavazuje pouZivat veSkerd osobni ochrann6
pom0cky, desinfekci, distiie nebo jin6 ochrann6 di

preventivnl vybavenf pos$ftnut6 ndjemcem a dodrZovat
veSker6 dalS[ pravidla zdravotni, hygienick6 a pravidla

spoledensk6ho odstupu a respektovat a dodrZovat veikerS
dalSi opatieni WiadovanS nSjemcem.
(d) Pronajimatel bere na vEdomi obdanskoprdvni a

trestnEpr5vni odpovddnost za nedbalostni di rimysln6
poru5enl povinnosti pronajimatele a osob pronajfmatele
podle dl. 15.(a) aZ (c) Wie a chdpe, Ze jak6koli poru5eni
jejich povinnosti podle dl. 15.(a) ai (c) WBe m0ie zpfisobit
rijmu na zdravi di smrt jin'ich osob a podstatnou

majetkovou rijmu n6jemci a rnirobci audiovizudlniho dila a
zavazuje se pln6 nahradit niijemci a virobci
audiovizudlniho d[la 0jmu na jm6ni zp0sobenou takornim
poruienim a/nebo pln6 odSkodnit nSjemce a rnirobce
audiovizu5lnfho dila za jak6koli nSroky tietich stran v
d0sledku takov6ho poruSeni.
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purposes. The Landlord also agrees and shall procure all of
Landlordt Personnel's consent, that the Tenant may also
disclose such information, if necessary, to medical
professionals, authorities and persons appointed by Tenant
to handle the implementation of the applicable health and

safety laws and regulations, Tenant's internal health and

safety regulations (forming paft of the Tenant's Policy and
Safety Guidelines) and the Tenant's COVID-19 Safe Set
Guidelines in the production of the Audio-visual Work. The
Landlord also agrees and shall procure all of Landlord's
Personnel's consent, that the Tenant may notifo other
members of cast and crew if the Tenant discovers or
suspects that someone is suffering from COVID-19 but the
Tenant will not disclose any names unless absolutely
necessary. The Landlord also agrees and shall procure all

of Landlord's Personnel's consent, that this information will
be securely stored for a period until and will be deleted by
the Tenant once the above purpose has been satisfied
which should be 30 days after completion of production of
the Series.

20. Landlord releases Tenant and its parents,

subsidiaries and affiliates and all distributors, exhibitors,
stations, sponsors and advertising agencies ofthe
Audiovisual Work or other productions incorporating any
Recordings, and all ofthe officers, directors, agents,
contractors, employees and shareholders of each of the
foregoing from any and all claims, demands and costs
arising from or related to any ofthe use of such
Recordings as contemplated herein, including, without
limitation, claims for trade libel, defamation, invasion of
privacy, copyright infri ngement, tradema rk infringement
and/or dilution.

16. Ndsledujlci ustanoveni tohoto dl6nku se uplatni tehdy,
kdyi se ndjemci, producent a jimi povEien6 osoby (ddle
jen ,,osoby ndjemce") budou kdykoli v dobE trvdn[ ndjmu
pohybovat ve spoledn'ich prostorSch objektu sdilen,ich
s pronajimatelem nebo jin'imi ndjemci objektu. Ndjemce je
povinen zajistit, Ze v5echny osoby n6jemce budou
v takov6m piipadE plnit viechny povinnosti nSjemce podle
tohoto dlSnku.

(a) N6jemce se zavazuje piisnE dodrZovat vSechny
piisluSn6 zSkony a obecnE z6vazn6, piedpisy o ochranE
zdravi a bezpeEnosti vdetn6 zejm6na t6ch na ochranu proti
Sffenf onemocnEni covid-19. N6jemce poWzuje
porozumEni viem takornim pi[slu5n,im zdkon0m a

piedpis0m o ochranE zdravi a bezpednosti.
(b) N6jemce se zavazuje: (i) nechat se testovat na covid-
19 a/nebo piedloZit Wsledky takovich test0 na vyzrru a

ndklady pronajimatele; (ii) podstoupit kaidodenni (di m6n6
dast6, rozhodne-li tak pronajimatel) kontroly t6lesn6
teploty nebo samosledov6ni tElesn6 teploty a/nebo dalSi
testovaci procedury podle rozhodnuti pronajimatele; (iii)
odpovidat pravdivE na vSechny ot5zky pii kaidodennich (di

m6nE Eastich, rozhodne-li tak pronajlmatel) pohovorech o
zdravotnlm stavu s osobami pov6ien'imi pronajimatelem;
(iv) dennE (Ei m6n6 fasto, rozhodne-li tak pronajimatel)
pravdivE vypliovat, podepisovat a poskytovat
pronajimateli pisemn6 zdravotni dotazniky ve form6 a s

obsahem poiadovan'imi pronajimatelem; (v) aktivn6 a
pravdivE pronajimateli oznamovat jak6koli pi[znaky

onemocnEni covid-19 zp0soben6ho koronavirem SARS-

CoV-2 (zrniSend teplota, trvajici ka5el, duSnost, ztr5ta nebo
zmEna dichu nebo chuti atd.) nebo jin6 nakailiv6 nemoci di
jin6 relevantni informace z viSe uveden6ho zdravotniho
dotazniku nebo zmEnu informaci jim pos$ltnudch v
jak6mkoli zdravotnim dotazniku nebo pii pohovorech, a to
ihned jakmile se o nich dorvi.

(c) Bez omezeni obecn6 platnosti viSe uveden6ho se

ndjemce zavazuje poui[vat veSkerd osobni ochrann6
pomficky, desinfekci, distide nebo jin6 ochrann6 di

preventivni vybaveni poslrytnut6 pronajimatelem a

dodriovat ve5kerd dalSi pravidla zdravotnl, hygienick6 a

pravidla spoledensk6ho odstupu a respektovat a dodriovat
veSkerS dalS[ opatieni ryiadovan6 pronajimatelem.
(d) Ndjemce bere na v6domi obdanskopr6vni a

trestn6pr6vni odpov6dnost za nedbalostnI di 0mysln6
poruien[ povinnosti n6jemce a osob n6jemce podle dl.

16.(a) ai (c) vfSe a chdpe, ie jak6koli poru5eni jejich
povinnosti podle dl. 16.(a) ai (c) vfSe mr3ie zp&sobit ijmu
na zdrav[ di smft jin,ich osob a podstatnou majetkovou
0jmu pronajlmateli a ostatnim uZivatel0m spoledn'fch
prostor objektu a zavazuje se pln6 nahradit pronajimateli a

veikerou ijmu zpfisobenou takovim poruienim a/nebo
plnd odlkodnit pronajimatele za jak6koli n6roky tietlch
stran v d0sledku takov6ho porulenf.

17. Tuto smlouvu lze doplilovat a m6nit pouze
pfsemn,im dodatkem, keni bude souhlasn,im projevem
dobr6 v0le obou smluvnich stran.

18. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech
s platnosti oriqindlu, kaidi ze smluvnich stran obdri[ po
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jednom z nich. Tato smlouva se uzavirS v desko-anglick6
dvoujazydn6 verzi, piidemi v piipadE jak6hokoli rozporu
rozhoduje desk6 jazykov6 veze. Tato smlouva nabyv6
platnosti dnem podpisu jejimi [dastniky. Ti prohlaiuji, Ze

souhlasi s jejim obsahem a ie byla sepsiSna na zSklad6
pravdirnfch ridajfi a podle jejich wobodn6 v0le.

19. Tato smlouva nab,iv6 tidinnosti dnem jejiho
uveiejnEni v registru smluv dle zik. E. 340/2015 Sb., o
registru smluv, ve znEnI pozd6jiich piedpis0. Je-li
pronajimatel subjeKem, na smlouvy s nimi uzavien6 se

vztahuje povinnost uveiejnEni prostiednictvim registru

I smluv nebo jinym zp0sobem, zavazuje se tuto povinnost

I splnit pronajimatel.

20. NSjemce bude zpracov6vat osobni [daje osob
pronajimatele a v souladu se Z6sadami ochrany osobnich
[daj0 a soukroml ndjemce. Ve vztahu ke viem osobnim
rldaj0m, kter6 pronajimatel zpracov5vS kv0li poskytoviini
srnich dinnosti na z6kladE t6to smlouvy nebo v souvislosti
s nimi, je pronajimatel vidy povinen postupovat v souladu
se z6sadami n6jemce, s nimii byl pronajimatel n6jemcem
seznSmen. Anii by tlm byla omezena obecnS platnost viSe
uveden'ich Zdsad ochrany osobnich ridaj0 a soukromi
n5jemce, pronajimatel souhlasi a zavazuje se zajistit i

souhlas osob pronaj[matele, Ze ndjemce m8ie sblrat a

uiivat jm6no, kontaktn[ informace, datum narozeni a dalSi
osobni identifikdtory osob pronajfmatele, a tak6 informace
o jeJich zdravotnlm stavu, l6kaiskou diagn6zu, piitomnost
pilznak0, visledky diagnostickich testrl a dalSl zdravotni
informace na zdklad6 oprdvn6n,ich z6jm0 n6jemce a za

fdelem zajiSt6ni bezpedn6ho pr0b6hu rniroby a v z6jmu
ochrany veiejn6ho zdravi; pronajlmatel rovn6i souhlasi, a
zavazuje se zajistit i souhlas osob pronajimatele, Ze

n5jemce m0ie takovd informace v piipadE nutnosti sdElit
zdravotnichim profesion6l0m, orgdn0m a osobdm
pov6ien,im ndjemcem implementaci piislu5n'ich zdkon0 a

piedpis0 o ochranE zdravi a bezpednosti a vnitinich
piedpis0 o ochranE zdravi a bezpednosti vydanych
ndjemcem (Woiicich soudSst Z6sad a bezpednostn[ch
smErnic Ndjemce) a Sm6rnice bezpedn6ho mista natdden[
pii covid-19 nSjemce pii rnirobE audiovizu6lniho dila.
Pronajlmatel rovn6Z souhlasi, a zavazuje se zajistit i

souhlas osob pronaj[matele, Ze ndjemce m0ie ozn6mit
ostatnlm 0dinkujicim a dlen0m Stdbu, zjistl-li di zisk6
podezienf, Ze nEkdo onemocn6l covid-l9, avSak nebude
sd6lovat i6dn6 jm6na, nebudeli to naprosto nezbytn6.
Pronajimatel rovnEi souhlasi, a zavazuje se zajistit i

souhlas osob pronajimatele, Ze tyto informace budou
bezpednE uloieny po dobu do napln6ni W5e uveden,ich
0del0, coi by m6lo bit 30 dnO po skondenf viroby
audiovizu5lniho dlla, a pot6 budou n6jemcem vymazdny.

21. Pronajimatel se vzdlvl v0di ndjemci, jeho
mateislcim, dceiin,im nebo propojen,im osob6m a viem
distributor0m, provozovatel0m kin, stanicfm, sponzorfi m a

reklamnim agentur6m audiovizu5lniho dila nebo jin,ich dEl

obsahujlcich jakdkoli vi5e definovan6 zdznamy, a v0di
vSem jejich orgSn8m, ieditel0m, agent0m, dodavatel&m,
zamEstnanc0m a podllnik8m veSkerych n5rok0,
poZadavk0, a pohled5vek vypl'ivajicich z nebo se dkajicich
iakdhokoli uZiti takoyich zSznam0 na z6klad6 t6to

9
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In Prague on: / V Praze dne: /{- g . bZ 4
Landlord: / Pronajimatel Tenant: /

//,,"*

g\Ho

smlouvy, a to vdetnE n6rok0 z titulu nekal6 soutEie,
urdiky na cti, zdsahu do soukromi, poruienich autorskich
pr6v, poru5eni prdv k ochrann6 zn6mce a nebo oslabeni
jeji rozliSovaci schopnosti.

Tato smlouva je vyhotovena v p0vodn[m znEni desk6m a v
anglick6m piekladu. V piipadE rozporu mezijazykovfmi
veaemi je rozhodulicitert deslci.

'\tr lv {,

10



Schedule "A"

Location Release - Spaceman in Bohemia

STILLKING FILMS, spol s.r.o.
Kiiieneckdho ndmEsti 322
Praha 5, 152 53, Qech Republic
IC: 25075055
DId: Cz 2s075055

Registered in the Commercial Register maintained by the Municipal Court of Prague, file No. C 45354

Represented by:

Ladies/Gentlemen

In connection with that ceftain lease contract ("ContractJ entered into between the undersigned and Stillking Films spol,
s.r.o. ("TenantJ, Tenant was granted the right to enter upon the undersigned's propefi at

in connection with the filming of the above-referenced audiovisual-
work.

The undersigned acknowledges that the undersigned has inspected the propefi upon the completion of Tenant's use

thereof and acknowledges that Tenant has fully vacated the property, without damage thereto, and/or has restored the
property to the undersigned's satisfaction, and the undersigned releases Tenant and its successors and assigns, from
any and all claims, demands, actions, causes of action, suits, contracts, promises, damages, judgments, obligations and
liabilities of every kind which the undersigned, and/or the undersigned's successors and assigns, ever had at any time in
the past, now has or hereafter may have against Tenant, and its successors and assigns, whether known or unknown,
due to any cause based upon, arising from or relating to the filming done by Tenant utilizing the undersigned's propefi

For the purpose of implementing a full and complete release and discharge of Tenant, the undersigned expressly
acknowledges that this release is intended to include in its effect, without limitation, all claims which the undersigned
does not know or suspect to exist in the undersigned's favor at the time of execution hereof, and that this release

contemplates the extinguishment of any such claim or claims.

This release shall in no way be deemed to limit or otherwise affect the rights granted to Tenant by the undersigned
under the Contract.

Very truly yours,

(Signature)

(Print)

(Date)

l1



Formu15i "A"

Potvrzenl o wklizeni lokace - Spaceman in Bohemia

STILLKING FILMS, spol s.r.o.
KiiZeneck6ho ndmEstf 322, 152 53,
Praha 5, 15253, desk6 republika
IC: 25075055
DIC: A.25075055

Zapsan5 v Obchodnim rejstiiku veden6m MEstslcim soudem v Praze, sp. zn. C 45354

ZastoupenS:

VdZen[:

NSjemnismlouvou (,,smlouva") uzavienou mezi niZe podepsan'im a Stillking Films spol sro ("n6jemceJ, bylo n6jemci
udEleno prdvo vstupu na nemovitost niie podepsan6ho v
s natSden[m vi5e zminEn6ho audiovizuSlniho dila.

v souvislosti

Niie podepsan,i powrzuje, ie provedl prohlidku nemovitosti po ukondenijejiho uZilvdnf ndjemcem a potvauje, ie
ndjemce ji plnE vyklidil, nezpfisobil na ni Skodu a uvedlji do p&vodnfho stavu ke spokojenosti niie podepsan6ho. Niie
podepsan'i zproifuje ndjemce, jeho pr6vni nSstupce a postupnfky vlech n6rokfi, poiadavk8, ialob, Zalobn[ch titul0,
smluv, slibfi, n6rokrl na n6hradu Skody, rozsudkfi, povinnostiaz6vazkfi vSeho druhu, kerd niie podepsan'i a/nebo jeho
pr6vni n5stupci a postupnici m6li, maji nebo v budoucnu mohou mit v0di n5jemci, jeho prdvnim nSstupcr3m a
postupnlkfim, af uZ nyni zn6m'im nebo nezndm'im, z jak6hokoli titulu zaloZen6ho, vypl'ivajiciho nebo se tikajiciho
nat6deni prov6dEn6ho n6jemcem na nemovitosti niie podepsan6ho.

Za 0delem provedeni [pln6ho zprolt6ni ndjemce niZe podepsan'i v'islovn6 poWrzuje, Ze toto potvrzen[ je prdvn6 0dinn6

kromE jin6ho tak6 ve vztahu ke vSem nSrokfim niZe podepsan6ho, o jejichi existenci tento nev[ ani ji neodek6vd v dob6
vyhotoveni tohoto potvzenf a Ze t[mto potvrzenim zanik6 i takovi ndrok ii n6roky.

Toto potvzeni iildnym zp0sobem neomezuje ani jinak neovliviluje pr5va, kterS nSjemce od niie podepsan6ho nabyl na

zdklad6 smlouvy.

V 0ct6,

(Podpis)

(Jm6no)

(Datum)

J
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PLNA MOC

Jii podepsan'f,

Obchodni spolednost

STILLKING Films s.r.o.
Kii2eneck6ho n6m. 322

I 52 53 Praha 5

It: 25075055

Dii: C225075055
zastoupeni prokuristou panem Radkem Wranou, dile jen ,zmocnitel'

zmocIuji

Jm6no: MAruS BUBAK

Rodn6 Efslo: 820923 | 6178

Adresa: Palisidy 734144, 81 10.l Bratislava - Star6 m6sto

Zmocfruji pana Mat0ie Bub6ka, aby spoletnost Stillking Films zastupoval pii jedninich

s iiady, podepisovdni a vyzvedivAni dokumentt, smluv a povoleni a vzdinf se priva na

odvolAni, tfkajici se projektu 
"spacemanu, v terrninu 12. 4. - 19. 7. 2021

V Praze dne I 2. 4.2021
STILLKING FILMS, S.r.O.

er[ ($*^* -C^r.--
/podpis zmocnitele/

Piijimim zmocnEni

Jm6no zmocnEnce: Matri5 Bub6k

zmocnEnce/

STILLKINB
Prague I Cape Town I Barcelona I London I Santiago de Chile I Bratislava

KiiZeneck6ho namCsti 322, 152 53 Prague 5, czech Republic

t +420 267 073 741 t +420 267 073 742
www.stillkirrg.com




